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NGHI QUYET DAI HOI PONG CO BONG THUONG NIEN 2022
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE 2022 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

OFNO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi nuéc Céng Hoa Xa Hoi Cha Nghia Viét Nam
(“Quédc Héi”) théng qua ngay 17 thang 06 ndm 2020 va cac van ban huéng dén thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17th,
2020 and other implementing regulations;

Luat Ching khoan sé 54/2019/QH14 duoc Quéc Héi théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va
cac van ban huéng dén thi hanh;

Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26th, 2019
and other amendments, supplementations and implementing documents;

Nghj dinh sé 153/2020/NB-CP do Chinh phd ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh

vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thj truong trong nwéc va chao ban

trai phiéu doanh nghiép ra thj truong quéc té;

Decree No. 153/2020/ND-CP issued by the Government on December 31t 2020
regulating the private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic
market and offering of corporate bonds in international market;

Nghij dinh sé 155/2020/NB-CP cda Chinh phd ban hanh ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh

chi tiét thi hanh mét sé diéu cia Lut ching khoan;

Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31%, 2020 detailing the
implementation of a number of articles of Law on Securities;

Piéu 16 clia Cong ty C6 phan T4p doan Pau tw Pja 6¢ No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Nghj quyét Hoi déng Quan trj (“HPQT’) Céng Ty sé 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/08/2021 vé
viéc Cong Ty chao ban trai phiéu doanh nghiép ra céng chiing theo Phuong én phat hanh da phé
duyét (“Nghj Quyét 108”);

Resolution of Board of Director (the “BOD”) No. 108/2021-NQ-HPQT-NVLG dated 31 August 2021

regarding approval of Company to register bonds which were issued in form of public offering
(“Resolution 1087);
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- Totrinh cda HDQT Cong Ty s6 16/2022-TTr-NVLG ngay 28/03/2022 vé viéc niém yét cac trai phiéu
can phai niém yét do Cong Ty phat hanh trong ndm 2022;
The Proposal of the BOD No. 16/2022-TTr-NVLG dated on March 28, 2022 re Listing of required
bonds issued by the Company in 2022;

— Bién ban hop Pai héi déng cé déng (“PHPCH’) clia Cong Ty ngay ..../04/2022,
The Meeting Minutes of the General Meeting of Shareholders of the Company dated on April ...... ,

2022.
QUYET NGHI
RESOLVE
PIEU 1: Théng qua viéc Cong Ty dang ky (i) cac trai phiéu do Céng Ty da phat hanh ra cong chting

va dang lwu hanh theo Nghi Quyét 108 va (ii) cac trai phiéu do Céng Ty sé phat hanh ra
cobng ching trong ndm 2022 cho dén thdi diém clha ky hop DPHDCD thwéong nién nam
2023 (sau day goi chung 1a “Céc Trai Phiéu”) tai Trung Tam Lwu Ky Chirng Khoan Viét
Nam ho&c Téng Céng Ty Lwu Ky Va Bu Trir Chirng Khoan Viét Nam (tuy tirng trudng
hop 4p dung) (“VSD”) (“Dang Ky Chirng Khoan”).

ARTICLE 1: To approve the Company to register (i) bonds which were issued in form of public offering
as approved by the Resolution 108; and (ii) bonds which shall be issued in form of public
offering in 2022 until the 2023 Annual General Meeting of Shareholders (collectively
referred to as the “Bonds”) at Vietnam Securities Depository or Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (as the case may be) (“VSD”) (the “Securities
Registration”).

DPIEU 2: Théng qua viéc Cong Ty niém yét Cac Trai Phiéu trén S& Giao Dich Chirng Khoan Viét
Nam va/hodc (cac) céng ty con clia S& Giao Dich Chirng Khoéan Viét Nam noi Cac Trai
Phiéu dwoc niém yét va/hodc giao dich tap trung phu hop véi quy dinh cGa phép luat hién
hanh(“Sé& Giao Dich Chirng Khoan”) (“Niém Yét Chirng Khoan”).

S& Giao Dich Chirng Khoan duy kién vao ngay dwa ra Nghi quyét nay la S& giao dich ching
khoan Ha Noi. Trwdng hop Céng Ty dw dinh niém yét Trai Phiéu tai mét S& Giao Dich
Chng Khoan khac, viéc lwva chon S& Giao Dich Chirng Khoan khac d6 sé dwoc quyét
dinh b&i Cha Tich Hoi BPong Quan Tri.

ARTICLE 2: To approve the Company to list the Bonds on Vietham Stock Exchange and/or its subsidiary
company(ies) where the Bonds listed and/or concentrated trading in accordance with
applicable laws (the “Stock Exchange”) (the “Securities Listing”).

The tentative Stock Exchange on the date of this Resolution is the Hanoi Stock Exchange.
If the Company plans to list on other Stock Exchange, the selection of such Stock Exchange
shall be decided by the Chairman of the Board.

DIEU 3: Uy quyén cho HPQT va/hodc ngwdi quan ly dwoc HDQT Gy quyén theo (i) Nghi quyét
108; va (i) cac nghi quyét cia HDQT phé duyét viéc Cong Ty sé phat hanh céc trai phiéu
ra cong chang tai trng thdi diém dwoc toan quyén quyét dinh va chiu trach nhiém trién
khai thwc hién cac cdng viéc va tha tuc can thiét d& hoan tat viec Pang Ky Chirng Khoan
va Niém Yét Chirng Khoan déi véi Céc Trai Phiéu tai VSD va S& Giao Dich Chirng Khoan.
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ARTICLE 3: To authorize the BOD and/or the managerial personnel authorized by the BOD under (i)
the Resolution 108; and (ii) resolutions of the HDQT from time to time approving the
Company to issue bonds in form of public offering, to fully decide and be responsible for
implementing required works and procedures to complete the Securities Registration and
Securities Listing of the Bonds at VSD and the Stock Exchange.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tr ngay ky. HDQT va cac ca nhan cd lién quan can c
nodi dung Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and relevant
persons are required to execute the tasks in accordance to this Resolution.

TM. DAl HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI XUAN HUY
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